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ВСТУП

Лінгвостилістика як наука про мовностилістичні особливості художнього твору сформувалася порівняно недавно. Теоретичні основи і практичні принципи лінгвостилістичного аналізу тексту викладено у працях працях І.К. Білодіда, Л.А. Булаховського, В.В Виноградова, Г.О. Винокура, С.Я. Єрмоленко, Г.П. Їжакевич, О.М. Пєшковського,             М.М. Пилинського, Л.О. Ставицької, Л.В. Щерби та інших мовознавців. Зокрема, О.М. Пєшковський пропонував у лінгвістичному аналізі художнього тексту враховувати всі рівні мовної системи: фонетичний, граматичний, лексичний і стилістичний. Л.В. Щерба відзначав, що лінгвістичний аналіз твору має показати ті лінгвістичні засоби, за допомогою яких виражається його зміст. Підкреслюючи комплексний характер лінгвістичного аналізу мови художнього твору, І.К. Білодід писав, що основою лінгвостилістичних досліджень є структура мови в усіх її підсистемах, її прояви в художньому творі, у творах різних стилів, що передбачає аналіз стилістичних можливостей фонетики, граматики, словотвору, ідіоматики, мовної символіки, образності та ін. У полі зору стиліста-лінгвіста перебувають також питання мовної естетики письменника.

Загалом, лінгвістичний аналіз художнього тексту передбачає вивчення мовностилістичних особливостей художнього твору в органічному зв’язку з художнім задумом письменника, що і є основним, вихідним принципом таких студій.

Однією із галузей лінгвостилістики є лінгвофольклористика, започаткування якої можна віднести до ХІХ століття, коли О.О. Потебня одним із перших звернув увагу на мову фольклору як окремого об’єкта для дослідження і свої висновки будував не лише на власне лінгвістичних засадах, а й залучав до цього дані фольклористики та етнопсихолінгвістики. Цінні зауваження щодо специфіки фольклору і уснопоетичного мовлення висловили П.Т. Богатирьов, Ф.І. Буслаєв,            О.М. Веселовський, А.П. Євгеньєва, С.Я. Єрмоленко, Б.М. Кірдан,                Н.С. Колесник, М.І. Лотман, Г.І. Мальцев, І.А. Осовецький, З.М. Петенєва, А.Т. Хроленко та інші дослідники. Відзначалося, що фольклор зберігає кращі зразки вікових мовно-художніх надбань і словесно-виражальних засобів, тому він має надзвичайно важливе значення для розвитку літературної мови, для піднесення культури народу. У творах усної народної творчості сконцентровано багатство й різноманітні засоби художньої мови, що стали традиційними „Мова сучасної художньої літератури в своїх кращих зразках, виявляючи активізацію фольклорних, народнопісенних традицій, використовує останні для вираження нового змісту, для створення нових естетичних цінностей...”[Єрмоленко, 1987,            с. 3]. 

Розвиток філологічної науки вніс певні корективи у проблематику та методику дослідження мови фольклору, завдяки чому закріпилися продуктивні ідеї комплексного вивчення зразків народної творчості. Лінгвісти зацікавилися проблемами літературознавства, психології, етнографії, філософії, що позначилося на розвитку лінгвофольклористики як синтезованого напрямку мовознавства, пов’язаного з вивченням усної народної творчості як з погляду внутрішньої мовної структури (отже, частково як окремого функціонального стилю літературної мови), так і в плані зв’язку мови фольклору з етнологією, етнолінгвістикою, етнокультурою, тим самим зі специфікою відображення у вербалізованих формах світогляду і світосприймання народу.

Неповторні, притаманні певному народу особливості, які вказують на його національну специфіку, на своєрідність його національного характеру, по-різному розкриваються в тих чи інших фольклорних жанрах, серед яких значне місце посідає  пісня, зокрема баладна. Упродовж століть у народних баладах нагромадилися своєрідні художньо-словесні форми передачі народного життя й відтворення предметного світу. Психологічна глибина та емоційна напруженість, притаманні баладному жанру, спричинили становлення стійких стильових ознак, що увиразнюються тими чи іншими лексико-фразеологічними засобами образності, дослідження яких уже давно на часі. Цим і визначаємо актуальність теми пропонованої дисертаційної роботи.

Зв’язок роботи з науковими програмами, темами, планами. Тема дисертації пов’язана з колективною науковою темою “Лексика у синхронії та діахронії” кафедри української мови Уманського державного педагогічного університету імені Павла Тичини. 

Мета роботи – з’ясувати лінгвостилістичні особливості функціонування лексико-фразеологічних засобів образності в українських народних баладах.

Реалізація поставленої мети передбачає розв’язання таких завдань:

– з’ясувати комплекс теоретичних питань, пов’язаних із лінгвостилістичним вивченням  українських балад;

– охарактеризувати загальні та специфічні мовні ознаки цього фольклорного жанру;

– дослідити закономірності функціонування лексико-фразеологічних засобів образності у баладному тексті;

– визначити сутнісні для балади концептуальні характеристики людини й довкілля;

– розкрити знаково-символічну природу художніх образів балад у морально-етичному, просторовому і часовому аспектах. 

Об’єктом дослідження є українські народні балади, а предметом – лексико-фразеологічні засоби образності в них. 

Матеріалом для дослідження слугують тексти балад, опубліковані у збірниках „Балади” (К.: Дніпро, 1987. – 317 с.), „Балади: кохання та дошлюбні взаємини” (К.: Наукова думка, 1987. – 472 с.), „Балади: родинно-побутові стосунки” (К.: Наукова думка, 1988. – 523 с.), „Баладні пісні” за редакцією Г. А. Нудьги (К.: Музична Україна, 1969. – 271 с.), „Народні балади Закарпаття” (Львів: Видавництво Львівського університету, 1966. – 283 с.), „Українські балади” (К.: Український центр духовної культури, 1993. – 64 с.) та ін.

Методи дослідження. Характер об’єкта дисертаційної роботи зумовив необхідність використання комплексної методики дослідження, що передбачає застосування описового та контекстуально-інтерпретаційного методів, використання методики аналізу, що включає емпіричні спостереження, зіставлення, узагальнення, а також прийомів функціонально-семантичного поля та концептуального аналізу з особливим акцентом на когнітивно-лінгвістичному висвітлені досліджуваного матеріалу.

Наукова новизна дисертаційного дослідження визначається тим, що вперше у вітчизняному мовознавстві здійснено комплексний лінгвостилістичний аналіз лексико-фразеологічних засобів образності в українських народних баладах. З огляду на специфіку баладного сюжету (це переважно драматично-лірична оповідь про родинні або ж суто інтимні стосунки) вперше виявлено сутнісні для балади концептуальні характеристики людини і довкілля за шкалою етнокультурних опозицій різного порядку. Мовностильові засоби досліджуваного жанру розглянуто вперше на тлі просторово-часових параметрів баладної оповіді. 

Теоретичне значення дослідження полягає в тому, що його результати доповнять здобутки вітчизняної лінгвофольклористики, зокрема щодо виявлення загальних та специфічних особливостей функціонування різнорівневих мовних одиниць, передусім лексико-фразеологічних засобів образності, у жанрі народної балади.

Практична цінність дисертації визначається можливістю використання висновків та узагальнень наукового дослідження при підготовці лекційних курсів, спецкурсів і спецсемінарів із лексикології, лінгвофольклористики, стилістики, культури мови, психолінгвістики, етнолінгвістики для студентів філологічних спеціальностей вищої школи. 

Апробація результатів дослідження. Основні положення дисертаційного дослідження викладено на щорічних загальноуніверситетський звітно-наукових конференціях викладачів Уманського державного педагогічного університету імені Павла Тичини (1998–2003), на міжвузівській науково-практичній конференції “Лінгвогеографія Черкащини” (Умань, 2000), Всеукраїнській науковій конференції “Історія і сучасні проблеми функціональних стилів української літературної мови” (Чернівці, 2001), Міжнародній науковій конференції “Мова у слов’янському культурному просторі”(Умань, 2002), Всеукраїнській науковій конференції “Сучасні тенденції розвитку слов’янських мов (присвяченій пам’яті проф. М.М. Пилинського)” (Київ, 2002).

Публікації. Основні положення і результати дослідження відображено у 6 публікаціях, з них 5 статей надруковано у фахових збірниках наукових праць, рекомендованих ВАК України.

Структура роботи. Дисертація складається зі вступу, трьох розділів, загальних висновків, списку літератури (300 позицій). Повний обсяг   дисертації – 202 с.

ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ
1. Фольклор як особливий вид словесного мистецтва відрізняється від авторської літератури соціальною природою (як витвір народних мас), ідейною сутністю (як засіб вираження прагнень народу, його психології, розуміння і оцінки життя) та художньою своєрідністю (наявністю особливих жанрів і виражальних засобів, а також функціональної різноманітності). Такий погляд на фольклор характерний для лінгвофольклористики, яка забезпечує комплексний аналіз мовних особливостей усіх жанрів народнопоетичної творчості, звертаючи особливу увагу на фольклорне слово з його узагальненістю, різноплановістю, багатозначністю та іншими факторами художнього порядку.

2. Диференційні особливості мови будь-якого окремо взятого народнопоетичного твору зумовлені передусім його жанровими та ідейно-тематичними  особливостями. Фольклорна образність, породжена міфічною свідомістю народу, виростає до вершин символіки, набуваючи рис національної. Система поетичних засобів більшості фольклорних жанрів, а особливо народних балад, в основному зорієнтована на вияв почуттів і настроїв людини в її особистому та родинному житті. Мовні засоби образності підказуються насамперед специфікою сюжетних колізій, традиційних для балад. 

3. За жанровими ознаками балада кваліфікується як ліро-епічна пісня, в якій нерозривно поєднуються драматизм подій, епічна об’єктивність та глибокий ліризм. В основу сюжетів кладуться повторювані в житті ситуації та вчинки, а художнє відтворення конкретної етнографічної атмосфери здійснюється традиційними епічними засобами народнопісенної поетики, серед яких визначальна роль відводиться константам духовної етнокультури та просторово-часовим ознакам розповіді.
4. Однією з визначальних ознак балад є наявність побутових конфліктів, які лежать в основі її сюжету, причому часто вони пов’язуються з незвичайними ситуаціями. Баладний твір відзначається умілим розвитком інтриги, психологічною правдивістю емоцій. Особливо це стосується відтворення поведінки героїв, коли розкривається глибина почуттів людини, враженої нещастям. При передачі людських почуттів перевага надається їхньому екстремальному вияву – пристрастям. Протиставлення персонажів і сюжетних ситуацій та епізодів як один із основних стилістичних засобів допомагає реалізувати мету балади. Насамперед це проявляється у боротьбі добра і зла, життя і смерті. Образний зміст виділених нами концептуальних полів особа / родина, кохання / зрада, життя / смерть, гріх / розплата  залежить від спільних семантичних компонентів, які простежуються практично в усіх баладних текстах. Асоціативна реалізація культурних констант можлива завдяки сполучуваності слів у межах певної синтагми.

5. Особливо широко в баладах представлені лексеми на позначення спорідненості, що дозволяє показати життя персонажів твору на тлі родинних конфліктів. Основна драматична конфронтація простежується у концептуальних мікрополях свекруха (чужий рід) / невістка, мати / син (дочка), чоловік / дружина, брат / сестра, мачуха / нерідні діти, при цьому домінантною стилістичною фігурою є антитеза. Складниками концепту кохання є журба та радість, які в основному реалізуються через символічні обставини – стан природи, співзвучний з почуттями героїв. Продуктивним у баладному жанрі є і мотив зради, представлений відповідними лексемами та словосполученнями. Бажанням повернути кохання продиктоване звернення до потойбічних сил (чародійництво), яке простежується у багатьох баладних текстах. Протиставлення життя і смерті пов’язується у баладах асоціативно-образними синтагмами; широко представлена евфемістична лексика і фразеологія з аналогічним значенням; особлива роль відводиться описам обрядів поховання. Концепт гріх / покарання у баладах є одним з визначальних, оскільки більшість конфліктів має трагедійне завершення, що передбачає суворе покарання за негідний учинок. Мовними засобами вираження цього концепту є різноманітні лексеми та фраземи з відповідною семантикою, серед яких особливе місце займає ЛСГ „місце відбуття покарання”. Акцентування уваги на суворому покаранні за гріх є своєрідним попередженням читачам (слухачам). Взагалі у баладних піснях трагічний випадок з героєм або героїнею ніби застерігає слухачів (читачів) від учинків, які народ засуджує, – неслухняності дівчини, що не зважає на перестороги матері, зневаги до порад старших,  молодої легковажності і нерозсудливості, “легкого” життя. Особливо багато прикладів засудження одного з найбільших зол – зневаги до батьків. Залишення їх та своєї родини часто карається смертю героя твору.
6. Мистецтво зображення трагедії у баладах проявляється у своєрідності форми розповіді (епічність і драматизм), в тематиці, сюжетах і мотивах, особливій композиції, різкій антитетичності, чіткій системі образів і різнорідності засобів їхнього створення, глибині психологічного зображення, особливих поетичних формулах, багатстві виражальних засобів, трагічній емоційній тональності, в умілому використанні різнопланових художніх засобів (відсутність уповільнювальної деталізації, система повторів, розгорнена метонімічність, наявність лейтмотивів, панівна роль діалогу). Ці та інші моностилістичні і стильові настанови та ознаки формують мовознавчу сутність балади як окремого, специфічного жанру українського народно-поетичного мовлення.

7. Своє ставлення до моральних принципів народ розкриває в баладі різноманітними засобами: тут і різний спосіб зображення тих героїв, які діють у сфері прояву добра чи зла як його носії або жертви – характеристика „зсередини”, і показ на відстані, і драматизація подій, що йде через конфліктні ситуації побутового чи громадського характеру, і звернення до сил природи та участь її у вирішенні долі дійових осіб.

8. Просторова локалізація дії увиразнюється за допомогою різнопланових мовних засобів, як традиційних для української літературної мови в цілому, так і специфічних для народнопоетичного, зокрема і баладного, мовлення. Однією із визначальних характеристик українських народних балад є чітке протиставлення чужого і рідного краю, оформлене в контексті відповідними лексичними і фразеологічними засобами. Найпродуктивнішими лексемами, які в баладному жанрі локалізують дію, є апелятиви поле, ліс, море, гора (з відповідним варіантами). Активно використовуються також усталені словесні формули на означення просторових понять, до складу яких входять як вищеназвані слова, так і синонімічні конструкції. Часто локалізують дію і атрибутивно-субстантивні словосполучення, домінантою яких є колоратив зелений. Практично всі локативи (на апелятивному рівні) у баладному мовленні мають символічну конотацію.

9. Відносно висока продуктивність топонімів у текстах українських народних балад зумовлена потребою локалізувати місце дії. Цю функцію реалізують передусім хороніми та ойконіми, зрідка – інші види топонімів. Багато топонімів характеризується багатофункціональним стилістичним призначенням, уживаючись із нейтральним, позитивним та різко негативним значенням. Найширшим спектром стилістичних функцій відзначаються гідроніми, зокрема Дунай (як онім і як апелятив). Для окремих топонімів характерне і символічне значення, однак воно простежується не досить чітко.

10. Темпоральні відношення, поряд із локативними, є одними з  визначальних для баладної розповіді. До основних метричних ознак темпоральності належать дискретність (здатність часового потоку бути поділеним на окремі відрізки), нескінченність, можливість для спостерігача за точку відліку вибрати будь-яку подію, одномірність часу. Основними топологічними характеристиками визначаються незворотність і впорядкованість часу, сталість і мінливість подій у часі, безперервність часового потоку, наявність трьох часових сфер (минулого, теперішнього і майбутнього), ритмічність, темп, щільність часу тощо.

11. Просторово-часова система будь-якого художнього твору, зокрема і баладного, має розглядатися передусім як тло сюжетної розповіді, що дозволяє не лише співвідносити окремі одиниці сюжету і цілісні сюжетні утворення між собою, а й визначати зв’язки з елементами, які перебувають поза досліджуваним контекстом і взагалі поза системою літературної творчості (звичайно, в такому разі до аналізу можуть залучатися реальні (датовані) історичні події і конкретні місця їхньої локалізації). Тому для аналізу часових особливостей українських балад найбільше значення має соціальний час, який як форма суспільного буття відбиває різну тривалість людської діяльності в рамках окремих суспільно-економічних формацій.

12.Якщо розповідь ведеться про події, що відбуваються зараз, певною продуктивністю відзначаються відповідні адвербіальні лексичні засоби. Функції засобів, які вказують на минулий час, у баладах виконують переважно сполучні засоби з відповідною семантикою. Про майбутній час у баладах згадується переважно як про момент, якого досягти героям твору неможливо. Своєрідними формулами втілення цієї неможливості виступають складні синтаксичні конструкції порівняльного або причинно-наслідкового характеру, де з огляду на усталені фольклорні традиції вказується, що дія може відбутися лише за певних вказаних умов. 

13. Серед лексичних засобів баладного датування особливою продуктивністю відзначається хронологізація за частинами доби. Оскільки у творах цього типу в основному розповідається про трагічні події, то закономірним є значне переважання у них часових лексем, пов’язаних з лексемами вечір і ніч. Переважна більшість названих лексем традиційно має узвичаєну символіку. Як найпридатніший час для здійснення вчинків, не сумісних з нормами народної моралі, ці темпоролексеми переважно супроводжуються і відповідними колоративами – чорний, темний тощо. Однією з характерних особливостей використання у фольклорі чорного кольору є його нерозривний зв’язок з білим (світлим) тоном. Ця дихотомія фіксується у баладах і як поєднання звичайних колоративів, і як засіб часової характеристики, і (найчастіше) як портретний або пейзажний елемент.
14. Різноплановістю функціонування в баладах вирізняються космоніми Сонце та Місяць. Незважаючи на загальну трагічну налаштованість баладної оповіді, сонце у значенні темпоролексеми практично не має негативної конотації, вживаючись у традиційних фольклорних висловах формульного характеру і як пейзажний елемент, і як засіб контекстуальної інтимізації. Ураховуючи перебіг подій, про які розповідається в українських народних баладах, закономірною видавалася б продуктивність уживання лексеми місяць, однак вона фіксується епізодично, хоч і з часовою семантикою, а інколи і з мінорним забарвленням. Уживання цих лексем частково зменшує напруженість сюжету, порівняно, наприклад, із функціонуванням темпоролексем вечір, ніч.
15. Ще одним виявом епічності є послідовна деталізація подій. Завдяки цьому відбувається не лише збагачення нараційного елемента твору, а й посилюється драматизм баладних картин, який у цьому жанрі великою мірою ґрунтується на антитетичному групуванні персонажів і є своєрідним рушієм сюжету. Повтор і деталізація часових та інших понять сприяють уведенню в текст українських народних балад фразеологізмів. Активно функціонуючи у мові художніх творів практично всіх жанрів, фраземи надають розповіді більшої виразності, яскравості, образності і роблять її дохідливішою та переконливішою. Перевага надається фраземам, які дають оцінку негативних моральних якостей людини. Найчастіше семантичними центрами усталених пісенних зворотів виступають слова на позначення емоцій, переживань людини. Зокрема, багатством форм і різноплановістю стилістичних відтінків відзначаються фразеологічні вирази, які характеризують складні психологічні переживання людини: розпач, тугу, горе, нещастя, біду.
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